
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2026/471,

annettu 24 päivänä helmikuuta 2026,

asetusten (EU) N:o 1308/2013, (EU) N:o 251/2014 ja (EU) 2021/2115 muuttamisesta viinialan ja 
maustettujen viinituotteiden tiettyjen kaupan pitämistä koskevien sääntöjen ja alakohtaisten 

tukitoimenpiteiden osalta sekä asetuksen (EU) 2024/1143 muuttamisesta tislattujen alkoholijuomien 
tiettyjen merkintäsääntöjen osalta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 42 artiklan ensimmäisen kohdan, 
43 artiklan 2 kohdan ja 118 artiklan ensimmäisen kohdan,

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen,

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille,

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon (1),

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon (2),

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä (3),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Vaikka unionilla on edelleen maailmanlaajuinen johtoasema sikäli kuin on kyse viinien tuotannosta, kulutuksesta ja 
vientiarvosta, yhteiskunnalliset ja väestörakenteen muutokset vaikuttavat kulutetun viinin määrään, laatuun ja 
tyyppeihin. Viinin kulutus on unionissa nyt alhaisimmillaan kolmeen vuosikymmeneen, ja laskeva kulutussuuntaus 
ja geopoliittiset tekijät yhdessä vaikuttavat kielteisesti unionin viinien perinteisiin vientimarkkinoihin, minkä vuoksi 
viennistä on tullut epävarmempaa. Koska viiniala on lisäksi hyvin altis ilmastonmuutokselle, tuotantoa on vaikea 
ennakoida. Tästä seurauksena oleva ylitarjonta johtaa hintojen laskuun, joten viininviljelijöillä on vähemmän tuloja 
investoitavana liiketoimintaansa ja vähemmän rahoitusvaroja, joidenka varaan he voivat laskea, jos jokin yhä 
useammin toistuvista ja usein paikallisista äärimmäisistä sääilmiöistä vaikuttaa heidän alueeseensa.

(2) Viinialan korkean tason työryhmä perustettiin keskustelemaan kyseisistä haasteista ja kartoittamaan unionin 
viinialan käytettävissä olevia mahdollisuuksia. Se pohti, miten alaa voitaisiin paremmin tukea nykyisiin 
rakenteellisiin haasteisiin vastaamisessa, esimerkiksi hallinnoimalla tuotantokykyä, parantamalla kilpailukykyä ja 
selvittämällä uusia markkinamahdollisuuksia. Neljän kokouksen jälkeen viinialan korkean tason työryhmä hyväksyi 
EU:n viinialan tulevaisuutta koskevia toimintapoliittisia suosituksia.

(3) Jotta tällaisten haasteiden parissa kamppailevia viinintuottajia voitaisiin tukea parhaalla mahdollisella tavalla, on 
aiheellista ottaa huomioon korkean tason työryhmän kiireellisimmät suositukset viineihin ja maustettuihin 
viinituotteisiin sovellettavassa oikeudellisessa kehyksessä.
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(1) EUVL C, C/2025/5161, 28.10.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/5161/oj.
(2) EUVL C, C/2025/4418, 29.8.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/4418/oj.
(3) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 10. helmikuuta 2026 (ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä), ja neuvoston päätös, tehty 

16. helmikuuta 2026.

http://data.europa.eu/eli/C/2025/5161/oj
http://data.europa.eu/eli/C/2025/4418/oj


(4) Suhde viinialan tuotannon tarjonnan, kuluttajakysynnän ja maailmanmarkkinoille viennin välillä on tällä hetkellä 
epävakaa, aiheuttaen vakavia markkinahäiriöitä. Lisäksi viinin kulutus unionissa on jatkuvasti vähentynyt 
kulutustottumusten ja elämäntapojen muutosten myötä. Nykyistä viini-istutusten lupajärjestelmää pidetään 
olennaisen tärkeänä, jotta voidaan säilyttää tasapaino alan tarjontakapasiteetin, tuottajien riittävän elintason ja 
kohtuullisten kuluttajahintojen välillä, varmistaen samalla viinien monipuolisuus ja huomioiden unionin viinialan 
erityispiirteet. Unionin viinialalla on erityispiirteitä, kuten sen viinitarhojen pitkä elinkaari, sillä tuotanto on 
mahdollista vasta monta vuotta istutuksen jälkeen mutta jatkuu sitten useita vuosikymmeniä, ja se voi myös 
vaihdella huomattavasti satokaudesta toiseen. Unionin viinialalle on tyypillistä myös pienten perhetilojen erittäin 
suuri osuus, minkä vuoksi viinivalikoima on monipuolinen. Tällaiset tuottajat tarvitsevat pitkän aikavälin 
ennustettavuutta, jotta voidaan perustella viinitarhan istutuksen vaatimat merkittävät investoinnit ja jotta voidaan 
taata heidän hankkeidensa taloudellinen kannattavuus ajan myötä, ja samalla parantaa unionin viinialan 
kilpailukykyä maailmanmarkkinoilla. Jotta voidaan turvata unionin viinialan tähänastiset saavutukset ja saavuttaa 
alalla kestävä määrällinen ja laadullinen tasapaino viini-istutusten määrän hallitun kasvun avulla, viini-istutusten 
lupajärjestelmää olisi jatkettava edellyttäen väliarviointeja kymmenen vuoden välein järjestelmän arvioimiseksi. 
Tarvittaessa kyseisten arviointien tulosten perusteella olisi esitettävä ehdotuksia viinialan kilpailukyvyn 
parantamiseksi.

(5) Viinin kysynnän ollessa tällä hetkellä laskussa viininviljelijöitä, joilla on voimassa olevia ja käyttämättömiä uusia 
istutuksia koskevia lupia ja istutusoikeuksien muuntamisen perusteella saatuja lupia, jotka on myönnetty ennen 
1 päivää tammikuuta 2025, ei pitäisi rangaista kyseisten lupien käyttämättä jättämisestä. Tämän pitäisi johtaa siihen, 
että istutusluvan haltijoilta poistuisi kannustin istuttaa viinitarhoja, jos tuotetulle viinille ei ehkä ole kysyntää. 
Hallinnollisia seuraamuksia olisi edelleen sovellettava, jos 1 päivän tammikuuta 2025 jälkeen myönnettyjä 
istutuslupia ei käytetä, jotta voitaisiin torjua keinottelutarkoituksessa tehdyt hakemukset tällaisille luville 
viininviljelijöiltä, joilla ei ole aikomusta istuttaa viinitarhaa.

(6) Luonnonkatastrofien, äärimmäisten sääilmiöiden ja kasvitautiesiintymien yleistyessä jäsenvaltioille olisi annettava 
mahdollisuus jatkaa enintään 12 kuukaudella istutuslupien voimassaoloaikaa alueelle, jossa on esiintynyt vaikutuksia 
ja jossa lupa on päättymässä asianomaisen markkinointivuoden loppuun mennessä. Tällaisten istutuslupien 
haltijoilla olisi oltava mahdollisuus luopua luvistaan ilman hallinnollisia seuraamuksia, jos ne ilmoittavat 
jäsenvaltion toimivaltaisille, että ne eivät halua käyttää lupiaan pidennetyn määräajan kuluessa. Hallinnollisilla 
seuraamuksilla pyritään estämään keinottelutarkoituksessa tehtävät istutuslupahakemukset, mutta poikkeukselliset 
olosuhteet voivat aiheuttaa viininviljelijöille odottamattomia käytännön vaikeuksia ja estää näitä istuttamasta uusia 
viinitarhoja. Jotta voidaan välttää ylimääräiset vaikeudet tällaisissa tapauksissa, jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi voitava luopua istutusluvan käyttämättä jättämisestä langetettavista hallinnollisista seuraamuk
sista asianomaisen viininviljelijän perustellusta pyynnöstä.

(7) Tuotantokyvyn hallinnan osalta uudelleenistutusluville olisi vahvistettava pidemmät voimassaoloajat, jotta tuottajille 
annettaisiin enemmän aikaa selvittää mahdollisuutta istuttaa lajikkeita, jotka soveltuvat paremmin markkinoiden 
kysyntään tai muuttuviin ilmasto-olosuhteisiin, tai käyttää uusia viinitarhojen hoitotekniikoita. Viininviljelijöihin 
kohdistuvan paineen lieventämiseksi heihin ei myöskään pitäisi kohdistaa hallinnollisia seuraamuksia, jos he 
päättävät olla käyttämättä uudelleenistutuslupaa.

(8) Ennen tämän muutosasetuksen voimaantuloa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 (4)
64, 66 ja 68 artiklan nojalla myönnettyjen lupien viimeinen voimassaolopäivä riippuu niiden myöntämispäivästä. 
Hallinnon yksinkertaistamiseksi kaikkien kyseisten lupien olisi oltava voimassa asianomaisen markkinointivuoden 
viimeiseen päivään saakka.
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(4) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013, annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, maataloustuotteiden 
yhteisestä markkinajärjestelystä ja neuvoston asetusten (ETY) N:o 922/72, (ETY) N:o 234/79, (EY) N:o 1037/2001 ja (EY) 
N:o 1234/2007 kumoamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj


(9) Hylätyissä viiniviljelmissä voi olla tuhoojia ja tauteja, ja ne voivat aiheuttaa siksi riskin ympäröiville viiniviljelmille. 
Jäsenvaltioiden olisi sen vuoksi voitava vaatia tällaisten hylättyjen viiniviljelmien raivausta. Komissiolle olisi 
siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joissa vahvistetaan tällaista raivausta koskevat edellytykset.

(10) Jos tarjonnan vähentämiseen tähtääviä kansallisia tai unionin toimenpiteitä (jotka koskevat tislausta, raakana 
korjaamista tai viiniviljelmien raivausta) toteutetaan tai on toteutettu perustelluissa kriisitapauksissa, jäsenvaltioille 
olisi annettava mahdollisuus rajoittaa uusien istutuslupien myöntämistä aluetasolla, kun kyseessä ovat tietyt alueet, 
joilla on ylitarjontaa, jottei tuotantokyky kasvaisi.

(11) Jotta viinialan viimeaikaiset suuntaukset voitaisiin ottaa paremmin huomioon, jäsenvaltioilla olisi oltava joustovaraa 
asettaa alueellisia rajoituksia uusien istutuslupien myöntämiselle tietyille alueille, jotka ovat jopa niinkin alhaiset kuin 
0 prosenttia tuotantokyvyn hallinnoimiseksi. Jos jäsenvaltio päättää asettaa tietyille alueille tällaisia alueellisia 
rajoituksia, jotta vältettäisiin tuotantokyvyn liiallinen kasvu, on myös aiheellista sallia jäsenvaltioiden edellyttävän, 
että asianomaiselle alueelle, jota alueellinen rajoitus koskee, myönnetyt luvat käytetään kyseisellä alueella.

(12) Suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustetuilla tuotteilla on ainutlaatuisia 
ominaisuuksia, jotka liittyvät niiden maantieteelliseen alkuperään sekä perinteiseen taitotietoon. Jotta voidaan 
suojella tällaisten tuotteiden mainetta ja välttää riski merkittävästä arvon alenemisesta tai siitä, että kolmannet 
osapuolet käyttävät niitä väärin, on aiheellista antaa jäsenvaltioille mahdollisuus rajoittaa uusien istutuslupien 
myöntämistä, hyväksyä toimenpiteitä uusien istutusten suojamekanismia koskevien sääntöjen kiertämisen 
ehkäisemiseksi ja vahvistaa kelpoisuus- ja ensisijaisuusperusteet, jotka koskevat uusia istutuksia koskevien lupien 
myöntämistä asianomaisilla alueilla.

(13) Jotta ylitarjonnan riski ei kasvaisi alueilla, joilla jäsenvaltio on päättänyt rajoittaa uusien istutuslupien myöntämistä, 
jäsenvaltion olisi voitava asettaa uusien istutuslupien myöntämiselle kelpoisuusedellytyksiä, joilla vältetään liialliset 
tuotokset asianomaisilla alueilla istutettavissa uusissa viinitarhoissa.

(14) Olisi selvennettävä, että jäsenvaltioiden olisi voitava viini-istutuslupia myöntäessään käyttää puolueettomia ja 
syrjimättömiä kelpoisuus- ja ensisijaisuusperusteita, joiden myötä etusijalle asetetaan viinitarhat, jotka parantavat 
maantieteellisillä merkinnöillä varustettuja tuotteita tai niiden laatua.

(15) Jos jäsenvaltiot päättävät viinialalla toimivien hyväksyttyjen ammattialajärjestöjen esittämät suositukset huomioon 
ottaen käyttää mahdollisuutta rajoittaa lupien myöntämistä alueellisella tasolla, on aiheellista tehdä selväksi myös se, 
millaiset organisaatiot voivat antaa tällaisia suosituksia.

(16) Uudelleenistutuslupia on myönnetty tuottajille, jotka ovat raivanneet viiniköynnöstä kasvavan alan ja jättäneet 
hakemuksen. Olisi selvennettävä, että viininviljelijä, joka saa tukea viiniköynnösten raivaukseen asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 216 artiklan 1 kohdan tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2021/2115 (5)
58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan o alakohdan mukaisesti, ei ole oikeutettu uudelleenistutuslupaan 
kyseisellä alalla.

(17) Uudelleenistutusluvat olisi käytettävä samalla tilalla, jolla raivaus tapahtui, mutta niitä olisi voitava käyttää saman 
tilan toisella maa-alueella. Koska tilat voivat koostua eri tuotantoalueilla sijaitsevista maa-alueista, on tärkeää antaa 
jäsenvaltioille mahdollisuus varmistaa, että alueilla, jotka soveltuvat suojatuilla alkuperänimityksillä tai suojatuilla 
maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen viinien viljelyyn, ei käytetä kyseisen alueen ulkopuolella sijaitsevien 
viiniviljelmien raivauksen perusteella myönnettyjä uudelleenistutuslupia. On aiheellista, että jäsenvaltiot tekevät 
tällaisen päätöksen asianomaisella alueella edustavan ammattialajärjestön suosituksen perusteella.
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(5) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2021/2115, annettu 2 päivänä joulukuuta 2021, jäsenvaltioiden yhteisen 
maatalouspolitiikan nojalla laadittavien, Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahasto) ja Euroopan maaseudun 
kehittämisen maatalousrahastosta (maaseuturahasto) rahoitettavien strategiasuunnitelmien (YMP:n strategiasuunnitelmat) tukea 
koskevista säännöistä sekä asetusten (EU) N:o 1305/2013 ja (EU) N:o 1307/2013 kumoamisesta (EUVL L 435, 6.12.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/2115/oj


(18) Vaikka raivatun viiniviljelmän uudelleenistutus ei lisää viinitarhojen pinta-alaa, jäsenvaltioille olisi annettava 
mahdollisuus vahvistaa uudelleenistutusta koskevia sääntöjä, jotta voidaan paremmin hallita viinitarhojen alueellista 
jakautumista ja esimerkiksi välttää viinitarhojen siirtyminen alueille, joilla markkinat ovat epätasapainossa, tai pois 
rinteiltä ja pengerryksiltä, joilla niillä on tärkeä rooli maiseman säilyttämisessä ja maaperän eroosion välttämisessä. 
Jäsenvaltioille olisi myös annettava mahdollisuus vahvistaa sellaisia tietyntyyppisiä viinejä tuottavia viiniköynnöksiä 
ja tuotantomenetelmiä koskevia edellytyksiä, jotka jäsenvaltio on tunnistanut tuotantoalueen keskimääräistä tuotosta 
merkittäviksi lisääviksi, tai edellytyksiä, joilla varmistetaan perinteisten tuotantomenetelmien säilyminen.

(19) Jotta voidaan varmistaa oikeasuhteinen toimintamalli viini-istutusten lupajärjestelmän soveltamiseen ja ottaa samalla 
huomioon ylitarjonnasta markkinoille aiheutuvat vakavat riskit, on aiheellista vahvistaa istutettujen viinitarhojen 
hehtaarien enimmäiskynnysarvo, jonka alapuolelle jäävät jäsenvaltiot vapautetaan viini-istutusten lupajärjestelmän 
soveltamista koskevasta velvoitteesta.

(20) Kuluttajat ovat viime vuosina kaivanneet yhä enemmän vähennetyn alkoholipitoisuuden rypäletuotteita, joita 
valmistetaan poistamalla alkoholia tiettyjä unionissa sallittuja tekniikoita käyttäen. Olisi sallittava sellaisten viinien 
valmistus, joista alkoholi on poistettu osittain, sekoittamalla tai leikkaamalla viiniä, josta alkoholi on poistettu tai 
josta alkoholi on poistettu osittain, viinin tai sellaisen viinin kanssa, josta alkoholi on poistettu osittain, sillä se voi 
parantaa lopputuotteen aistinvaraisia ominaisuuksia ja tarjoaa tavan valmistaa kestävämmin viinejä, joista alkoholi 
on poistettu osittain.

(21) Vähennetyn alkoholipitoisuuden tai alkoholittomien kuohuviinituotteiden suuri kuluttajakysyntä tarjoaa alalle 
mahdollisuuden. Säännöt, jotka koskevat sellaisten viinien valmistusta, joista on poistettu alkoholi, asettavat 
kuitenkin tiettyjä teknisiä rajoituksia kuohuviinituotteiden valmistukselle. Voimassa olevien sääntöjen mukaan 
viinituotteiden on täytynyt saavuttaa vastaavan tuoteluokan ominaisuudet ja todellinen vähimmäisalkoholipitoisuus 
ennen alkoholin poistamista. Tämä tarkoittaa, että kuohuviinituotteet, joista on poistettu alkoholi tai joista alkoholi 
on poistettu osittain, voidaan valmistaa ainoastaan saman tuoteluokan kuohuviineistä. Alkoholin poistamiseen 
käytettävä käsittely poistaa kuitenkin kokonaan hiilidioksidin alkuperäisestä kuohuviinistä. Näin ollen vähennetyn 
alkoholipitoisuuden kuohuviinituotetta tai alkoholitonta kuohuviinituotetta valmistettaessa siihen on alkoholin 
osittaisen tai täydellisen poiston jälkeen lisättävä uudelleen hiilidioksidia uudessa erillisessä prosessissa. Sen vuoksi 
tuottajien olisi sallittava valmistaa kuohuviinejä, helmeileviä viinejä, hiilihapotettuja kuohuviinejä ja hiilihapotettuja 
helmeileviä viinejä, joista on poistettu alkoholi tai joista on poistettu alkoholi osittain, suoraan kuohumattomista 
viineistä, joista on poistettu alkoholi tai joista on poistettu alkoholi osittain, tapauksen mukaan toisen käymisen 
avulla tai lisäämällä hiilidioksidia. Unionin viiniala voisi näin hyötyä kuluttajakysynnän kehityksestä säilyttäen 
edelleen sen korkeat tuotantostandardit.

(22) Viinituotteiden merkintöjä koskevia sääntöjä olisi muutettava, jotta kuluttajille voitaisiin tiedottaa paremmin 
sellaisten rypäletuotteiden ominaisuuksista, joiden alkoholipitoisuus on vähennetty, mutta samalla olisi säilytettävä 
velvollisuus antaa tietoja käytetystä alkoholin poistamisesta. Kuluttajat tuntevat sellaiset ilmaukset kuin ”0,0 %” ja 
”alkoholiton”. Tällaisia termejä kuitenkin säännellään eri tavoin eri jäsenvaltioissa. Vähennettyyn alkoholipitoisuu
teen viittaavien ilmaisujen olisi oltava yhdenmukaisia tiettyjen aineiden vähäisempään pitoisuuteen viittaavien 
unionin merkintäsääntöjen kanssa. Sen vuoksi on tarpeen yhdenmukaistaa kyseisten ilmaisujen käyttö kaikkialla 
unionissa, jolloin viiniala voi hyötyä uudesta kuluttajakysynnästä varmistaen samalla sisämarkkinoiden toiminnan.

(23) Ainesosaluettelon ja ravintoarvoilmoituksen sisällyttämistä unionista vietävien viinien etiketteihin koskevan unionin 
vaatimuksen noudattaminen voi olla työlästä viejille erityisesti tapauksissa, joissa tuojina olevien kolmansien maiden 
merkintävaatimukset poikkeavat unionin vaatimuksista. Viennin helpottamiseksi tällaisissa tapauksissa on aiheellista 
vapauttaa vientiin tarkoitetut viinit kyseisistä unionin merkintävaatimuksista.
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(24) Viinituotteiden ainesosaluettelon ja ravintoarvoilmoituksen esittäminen sähköisessä muodossa on toimiva keino, 
jolla toimijat voivat antaa tärkeitä tietoja kuluttajille, ja samalla se helpottaa sisämarkkinoiden toimintaa ja viinin 
vientiä. Näin on erityisesti silloin, kun on kyse pientuottajista. Koska ei ole olemassa yhdenmukaistettuja sääntöjä, 
jotka koskisivat ainesosaluettelon ja/tai ravintoarvoilmoituksen toimittamiseen käytettävän sähköisen välineen 
ilmoittamista pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä, tämä on johtanut siihen, että toimijoilla on käytössä 
toisistaan poikkeavia käytäntöjä ja kansalliset viranomaiset soveltavat erilaisia sääntöjä, mikä vaikuttaa kielteisesti 
viinien asianmukaiseen kaupan pitämiseen. Jotta voidaan minimoida toimijoille aiheutuvat kustannukset ja 
hallinnollinen rasite ja varmistaa yhteinen toimintamalli koko unionin markkinoilla samalla, kun otetaan huomioon 
tarve asettaa tällaiset tiedot kuluttajien saataville, komissiolle olisi siirrettävä valta antaa yhteistyössä jäsenvaltioiden 
kanssa delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 1308/2013 vahvistamalla säännöt, jotka koskevat 
ainesosaluettelon ja ravintoarvoilmoituksen toimittamiseen kuluttajille yhdenmukaisella tavalla käytettävän 
sähköisen välineen ilmoittamista pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä, myös muun kuin kieleen perustuvan 
järjestelmän avulla.

(25) Toimijoille aiheutuvan rasitteen vähentämiseksi ja toimijoiden kohtaaman epävarmuuden vähentämiseksi on 
aiheellista selventää, että pakollisten tietojen esittämistä olisi vaadittava missä tahansa pakkauksessa vain kerran.

(26) Komissiolle olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 1308/2013 
vahvistamalla sähköisissä merkinnöissä esitettäviä tietoja koskevat säännöt, jotta voidaan varmistaa, että sähköisten 
välineiden muoto ja rakenne pystyvät vastaamaan digitalisaation nopeasta ja jatkuvasta etenemisestä johtuviin uusiin 
tarpeisiin ja jotta voidaan mahdollistaa se, että kyseisiin sähköisiin välineisiin sisällytetään muut asiaankuuluvat 
unionin oikeudessa tai kansallisessa lainsäädännössä edellytetyt kuluttajille annettavat tiedot, jotka on sallittua esittää 
sähköisesti, vähentäen näin toimijoille aiheutuvaa hallinnollista rasitetta.

(27) Kokemus on osoittanut, että kun viinitilaan viittaavan ilmaisun käyttöä rajoitetaan unionin tasolla ja siihen 
sovelletaan tiettyjä edellytyksiä, sen käyttö tavaramerkeissä tai kaupallisissa nimissä voi johtaa kuluttajia harhaan. 
Sen vuoksi komissiolle olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään asetusta (EU) 
N:o 1308/2013 vahvistamalla tilaan viittaavien ilmaisujen ja tavaramerkkien ja kaupallisten nimien välistä suhdetta 
koskevat säännöt.

(28) Jäsenvaltioilla on mahdollisuus antaa kaupan pitämistä koskevia sääntöjä viinialan tarjonnan sääntelemiseksi 
yhteisten viinimarkkinoiden toiminnan parantamiseksi ja vakauttamiseksi. Kun otetaan huomioon nykyinen 
rakenteellinen kulutuksen väheneminen ja toistuvat ylitarjontatilanteet tietyillä alueilla ja markkinasegmenteillä, on 
aiheellista selventää, että tällaisiin sääntöihin voi sisältyä enimmäistuotosten asettaminen rypäleille ja viinivarastojen 
hallinnointi. Suojattuja alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä hallinnoivilla tuottajaryhmillä ja 
hyväksytyillä tuottajaorganisaatioilla voi lisäksi olla tärkeä rooli tarjonnan mukauttamisessa markkinasuuntauksiin ja 
viininviljelijöiden aseman vahvistamisessa toimitusketjussa. Sen vuoksi jäsenvaltioiden olisi myös voitava hyväksyä 
kaupan pitämistä koskevia sääntöjä viinialalla ottaen huomioon hyväksyttyjen toimialakohtaisten organisaatioiden, 
suojattuja alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä hallinnoivien tuottajaryhmien tai hyväksytty
jen tuottajaorganisaatioiden antamat ehdotukset, jos nämä organisaatiot ovat edustavia asianomaisella tuotanto
alueella tai asianomaisilla tuotantoalueilla.

(29) Suojatulla alkuperänimityksellä tai suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinien erityinen 
kaupallinen arvo perustuu niiden maineeseen kuluttajien niiden ominaispiirteille antaman laatuarvon vuoksi. Jotta 
niiden laatutakeet eivät kärsisi haitallisesta hinnoittelusta, toimialakohtaisten organisaatioiden ja suojattuja 
alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä hallinnoivien tuottajaryhmien, jotka edustavat 
asianomaisella maantieteellisellä alueella viinialalla toimivia eri ammattiluokkia, olisi voitava antaa hinnanohjausta 
asiaankuuluvien rypäleiden, rypäleen puristemehujen tai viinien myynnille. Tällaisen ohjauksen olisi kuitenkin oltava 
vapaaehtoista, jotta estetään hintakilpailun liiallinen rajoittaminen saman maantieteellisen merkinnän sisällä. 
Kansallisen kilpailuviranomaisen olisi lisätakeena voitava päättää yksittäisissä tapauksissa hinnanohjausindikaatto
reiden muuttamisesta tai niiden lakkauttamisesta, jos se on tarpeen kilpailun estämisen tai Euroopan unionista 
tehdyn sopimuksen 39 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden vaarantumisen ehkäisemiseksi.
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(30) Jäsenvaltioilla voi tällä hetkellä olla lupa maksaa viinintuottajille kansallisia tukia viinin vapaaehtoista tai pakollista 
tislausta varten. Koska ylituotannon poistaminen markkinoilta ennen viinin tuottamista on kustannustehokasta, on 
aiheellista antaa jäsenvaltioille perustelluissa kriisitapauksissa lupa myöntää tietyin edellytyksin kansallisia tukia 
vapaaehtoista raakana korjaamista ja tuotannossa olevien viiniviljelmien vapaaehtoista raivausta varten. Kilpailun 
vääristymisen välttämiseksi on tarpeen vahvistaa keskeiset kriteerit, joita käytetään tuoteyksikkökohtaisen tai 
hehtaarikohtaisen kansallisen tuen enimmäismäärän määrittämiseen. Samasta syystä tässä asetuksessa olisi myös 
asetettava yläraja tislausta ja raakana korjaamista varten jäsenvaltiossa tiettynä vuonna sallittujen kansallisten tukien 
kokonaismäärälle. Kun otetaan huomioon raivauksen rakenteellinen luonne ja sen korkeammat kustannukset, sen 
osalta ei ole aiheellista vahvistaa kansallisten tukien enimmäismäärää. Jäsenvaltioiden olisi kuitenkin ilmoituksessaan 
komissiolle perusteltava kansallisten tukien enimmäismäärä tapauskohtaisesti erityisten markkinaolosuhteidensa ja 
niiden viinialueiden markkinaolosuhteiden perusteella, joilla toimenpide on määrä toteuttaa.

(31) Jotta vältetään kilpailun vääristyminen ja taataan niiden kriisitoimenpiteiden tehokkuus ja suhteellisuus, joita varten 
kansalliset tuet sallitaan, komissiolle olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään asetusta 
(EU) N:o 1308/2013 vahvistamalla tällaisten kansallisten tukien myöntämistä koskevat jäsenvaltioiden vahvistamia 
kelpoisuus- ja ensisijaisuusperusteita koskevat yleiset säännöt, joilla määritetään markkinatilanteet, joissa tällaiset 
toimenpiteet ovat perusteltuja, säännöt kansallisten tukien laskennasta ja säännöt niiden johdonmukaisuudesta 
muiden yhteiseen maatalouspolitiikkaan (YMP) kuuluvien viinialan tukitoimenpiteiden kanssa.

(32) Maustetut viinituotteet ovat rypäletuotteiden luonnollinen käyttökohde. Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksessa (EU) N:o 251/2014 (6) ei kuitenkaan sallita maustetuille viinituotteille varattujen myyntinimitysten 
käyttöä juomissa, jotka jäävät kyseisessä asetuksessa kullekin tuoteluokalle vahvistetun vähimmäisalkoholipitoisuu
den rajan alle. Kun otetaan huomioon innovatiivisten alkoholijuomien, joilla on pienempi todellinen 
alkoholipitoisuus tilavuusprosentteina, kuluttajakysynnän kasvu, olisi oltava mahdollista saattaa markkinoille 
juomia, jotka on saatu asetuksen (EU) N:o 1308/2013 mukaisesti valmistetuista viineistä, joista on poistettu alkoholi 
tai joista on poistettu alkoholi osittain ja joissa käytetään maustetuille viinituotteille varattua myyntinimitystä.

(33) Sen varmistamiseksi, että kuluttajille tiedotetaan asianmukaisesti vähennetyn alkoholipitoisuuden maustettujen 
viinituotteiden luonteesta, on aiheellista vahvistaa asetuksessa (EU) N:o 1308/2013 vahvistettujen sääntöjen 
mukaisesti sellaisten viinien merkintöjä koskevat säännöt, joista on poistettu alkoholi tai joista on poistettu alkoholi 
osittain, jotta maustettuja viinituotteita, jotka on saatu viineistä, joista on poistettu alkoholi tai joista on poistettu 
alkoholi osittain, kuvataan niiden esillepanossa ja merkinnöissä samoin ilmaisuin kuin alkoholipitoisuudeltaan 
vastaavia rypäletuotteita. On myös aiheellista yhdenmukaistaa maustettuihin viinituotteisiin sovellettava 
kielivaatimukset rypäletuotteisiin jo sovellettavien vaatimusten kanssa.

(34) Rypäletuotteiden osalta esiin tuodut seikat, jotka liittyvät ravintoarvoilmoituksen ja ainesosaluettelon toimittamiseen 
käytettävän sähköisen välineen ilmoittamiseen, pätevät myös maustettuihin viinituotteisiin. Sen vuoksi komissiolle 
olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään asetusta (EU) N:o 251/2014 vahvistamalla 
maustettujen viinituotteiden osalta säännöt, jotka koskevat sähköisen välineen ilmoittamista pakkauksessa tai siihen 
liitetyssä etiketissä.

(35) Jotta voidaan vastata uuteen kuluttajakysyntään ja tuoteinnovaatioiden tarpeeseen, tuoteluokkiin ”Glühwein”, 
”Viiniglögi / Vinglögg / Karštas vynas” ja ”Pelin” kuuluvan maustetun viinin tuotantoa ja merkintöjä koskevia 
vaatimuksia olisi muutettava siten, että niiden valmistuksessa sallitaan roseeviinin käyttö siten, että tämä olisi 
mainittava merkinnöissä. Samalla olisi kiellettävä ilmaisun ”roseeviinistä” käyttö sellaisen ”Glühwein”-viinin ja 
”Pelin”-viinin esittelyssä ja merkinnöissä, joka on valmistettu yhdistämällä puna- ja valkoviiniä tai jompaakumpaa 
niistä ja roseeviiniä. Samoista syistä on myös aiheellista sallia myyntinimityksen ”Glühwein” käyttö niiden esittelyssä 
ja merkinnöissä sellaisten alkoholijuomien osalta, jotka on valmistettu samojen vaatimusten mukaisesti kuin 
”Glühwein” mutta joiden pääasiallinen ainesosa on hedelmäviini eikä rypäletuotteet.
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(6) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä helmikuuta 2014, maustettujen viinituotteiden 
määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, ja merkinnöistä sekä neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1601/91 kumoamisesta (EUVL L 84, 
20.3.2014, s. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/251/oj).
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(36) Pantaessa täytäntöön rakenneuudistuksen ja uusiin lajikkeisiin siirtymisen interventiotyyppiä on aiheellista selventää 
asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan i alakohdassa, että uusiin 
lajikkeisiin siirtymisellä voidaan myös pyrkiä parantamaan viiniköynnösten ilmastokestävyyttä.

(37) Viinimatkailu on monille viinialan toimijoille yhä tärkeämpää kaupallista toimintaa. Jotta voidaan tukea 
matkailijoille suunnatun suoramyynnin kehittämistä tuotantoalueilla, on aiheellista selventää, että investoinnit 
viinimatkailuun voivat myös olla markkinointirakenteisiin kohdistuvien investointien kohteena.

(38) Nykyisessä vaikeassa ja nopeasti kehittyvässä markkinatilanteessa ja viinitilojen kestävyyden ja tietämyksen vaihdon 
parantamiseksi on ensiarvoisen tärkeää, että viininviljelijöille ja muille viinialan toimijoille on tarjolla 
neuvontapalveluja. Sen vuoksi asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan 
f alakohdassa lueteltujen neuvontapalvelujen tyyppiä olisi muutettava siten, että se sisältää muita tärkeitä 
neuvontapalveluja, kuten suoramyynnin kautta tapahtuvan kaupan pitämisen, ympäristökestävyyden ja toiminnan 
monipuolistamisen muuhun kuin viinintuotantoon.

(39) Lisäksi, jotta voitaisiin lisätä viinimatkailun kehittämiseen eri viinialueilla myönnettävän tuen vaikuttavuutta, on 
aiheellista nimenomaisesti hyväksyä asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan 
i alakohdassa tarkoitetun interventiotyypin tuensaajiksi viinialalla toimivat asetuksen (EU) N:o 1308/2013 152, 156 
ja 157 artiklassa tarkoitetut organisaatiot, suojattuja alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2024/1143 (7) mukaisesti hallinnoivat tuottajaryhmät sekä 
jäsenvaltioiden YMP:n strategiasuunnitelmissaan tuensaajiksi vahvistamat muut viinialalla toimivat ammattialajär
jestöt.

(40) Jotta voidaan tasapainottaa jäsenvaltioiden tarve varmistaa viinitilojen tehokas rakenneuudistus ja tarve välttää 
tuotannon kasvu, joka voisi johtaa ylitarjontaan, jäsenvaltioiden olisi voitava asettaa edellytyksiä asetuksen (EU) 
2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa tarkoitetun viinitilojen rakenneuudistuksen 
ja uusiin lajikkeisiin siirtymisen toteuttamiselle. Kyseisillä edellytyksillä olisi pyrittävä välttämään tuotoksen ja siten 
tuotannon kasvu viinitiloilla, joihin sovelletaan kyseistä interventiotyyppiä.

(41) Jotta voidaan mukautua markkinasuuntauksiin ja hyödyntää tehokkaita markkinamahdollisuuksia myös avaamalla 
uusia vientimarkkinoita ja monipuolistamalla markkinoita, kolmansissa maissa toteutettaviin menekinedistämis- ja 
viestintätoimiin myönnettävän tuen keston olisi oltava kolme vuotta Jäsenvaltioiden olisi voitava päättää toimen 
keston pidentämisestä kahdesti enintään kolmella vuodella kutakin pidennystä kohti, jolloin enimmäiskesto olisi 
kokonaisuudessaan yhdeksän peräkkäistä vuotta. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi helpotettava komission delegoidussa 
asetuksessa (EU) 2018/273 (8) määriteltyjen pientuottajien mahdollisuuksia saada tukea, jota on saatavilla 
menekinedistämis- ja viestintätoimen interventiotyypistä säätämällä niille yksinkertaistetusta hakemusmenettelystä 
tai soveltamalla puolueettomia ja syrjimättömiä ensisijaisuusperusteita uusiin tuensaajiin, uusiin markkinoihin ja 
uusiin tuotteisiin. Kun otetaan huomioon erot kolmansien maiden viinimarkkinoiden rakenteissa ja ’kolmannen 
maan markkinoiden’ yhteisen määritelmän puuttuminen menekinedistämis- ja viestintätoimien interventiotyyppiä 
varten, on aiheellista säätää joistakin keskeisistä seikoista jäsenvaltioiden avustamiseksi siinä, kun ne päättävät omista 
määritelmistään kolmannen maan markkinoista kyseisten interventioiden täytäntöönpanoa varten.
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(7) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1143, annettu 11 päivänä huhtikuuta 2024, viinejä, tislattuja alkoholijuomia 
ja maataloustuotteita koskevista maantieteellisistä merkinnöistä sekä aidoista perinteisistä tuotteista ja maataloustuotteiden 
vapaaehtoisista laatumerkinnöistä, asetusten (EU) N:o 1308/2013, (EU) 2019/787 ja (EU) 2019/1753 muuttamisesta sekä asetuksen 
(EU) N:o 1151/2012 kumoamisesta (EUVL L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).

(8) Komission delegoitu asetus (EU) 2018/273, annettu 11 päivänä joulukuuta 2017, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä viini-istutusten lupajärjestelmän, viinitilarekisterin, saateasiakirjojen ja todistusten, saapuvien 
ja lähtevien erien rekisterin, pakollisten ilmoitusten sekä tiedoksiantojen ja tiedoksiannettujen tietojen julkistamisen osalta, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä asianomaisten tarkastusten ja seuraamusten 
osalta, komission asetusten (EY) N:o 555/2008, (EY) N:o 606/2009 ja (EY) N:o 607/2009 muuttamisesta sekä komission asetuksen 
(EY) N:o 436/2009 ja komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/560 kumoamisesta (EUVL L 58, 28.2.2018, s. 1, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj).
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(42) Erittäin herkästi leviävät tuhoojat, kuten flavescence dorée -fytoplasma, ovat merkittävä uhka viinintuotannolle, sillä ne 
heikentävät viiniköynnöksiä vähentämällä niiden tuottavuutta tai tuhoamalla ne kokonaan. Koska viiniköynnösten 
toipuminen on usein vaikeaa tai mahdotonta sen jälkeen, kun ne ovat saaneet tartunnan, uhkaa voidaan torjua 
tehokkaasti ainoastaan ennaltaehkäisy- ja hoitotoimenpiteillä. Kun otetaan huomioon tällaisten tuhoojien 
aiheuttamat suuret kasvinterveysriskit ja järjestelmällisten ja kollektiivisten toimien merkityksen niiden leviämisen 
torjunnassa, on aiheellista antaa erityistä tukea tällaisille toimille. Sen vuoksi asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 
1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa vahvistettuun interventiotyyppien luetteloon olisi lisättävä uusi viinialan 
interventiotyyppi.

(43) On aiheellista sallia jäsenvaltioiden rahoittaa tuotannossa olevien viiniviljelmien pysyvää raivausta YMP:n 
strategiasuunnitelmiensa kautta, kun otetaan huomioon vakava epätasapaino tietyillä viinintuotantoalueilla. Sen 
vuoksi asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäiseen alakohtaan olisi lisättävä uusi viinialan 
interventiotyyppi. Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 216 artiklassa tarkoitetun kansallisista tuista rahoitettavan 
pysyvän raivauksen tavoin kyseiseen uuteen interventiotyyppiin, eli pysyvään raivaukseen i, olisi sovellettava 
erityisedellytyksiä, kuten kieltoa pitää hallussaan tai hankkia voimassa oleva istutuslupa tietyn ajanjakson ajan tai 
jäsenvaltioiden asettamia rajoituksia intervention soveltamisalan ulkopuolella olevilla alueilla, joilla viinitarhoilla on 
tärkeä ympäristöön tai maiseman säilyttämiseen liittyvä tai sosioekonominen rooli.

(44) Jotta voidaan taata viininviljelijöille riittävä tuki ilmastonmuutokseen sopeutumiseen liittyen, on tärkeää säätää 
jäsenvaltioiden mahdollisuudesta korottaa unionin taloudellisen tuen enimmäismäärä 80 prosenttiin viinitilojen 
rakenneuudistuksen ja uusiin lajikkeisiin siirtymisen todellisista kustannuksista, jos interventiolla pyritään kyseiseen 
tavoitteeseen.

(45) Jotta voitaisiin vahvistaa viinialan yhteistyötä, asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen ala
kohdan b alakohdassa tarkoitettuihin investointeihin, joita asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla hyväksytyt 
tuottajaorganisaatiot, kuten osuuskunnat, tekevät, olisi sovellettava asetuksen (EU) 2021/2115 59 artiklan 
2 kohdassa vahvistettua unionin taloudellisen avun enimmäismäärää, kuten jo tehdään komission suosituksessa 
2003/361/EY (9) tarkoitettujen mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten osalta.

(46) Jotta tuottajia voidaan tehokkaammin tukea ilmastonmuutoksen hillitsemisessä ja siihen sopeutumisessa, sekä 
tuotantojärjestelmien kestävyyden parantamiseksi ja ympäristövaikutusten vähentämiseksi, on aiheellista säätää 
jäsenvaltioiden mahdollisuudesta korottaa unionin taloudellisen avun enimmäismäärä investoinneille, joilla pyritään 
kyseiseen tavoitteeseen, enintään 80 prosenttiin tukikelpoisista investointikustannuksista.

(47) Lisäksi on tarpeen selventää, että asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan 
e alakohdassa tarkoitettua unionin taloudellista apua innovointiin ei pitäisi myöntää komission tiedonannossa 
”Suuntaviivat valtiontuesta rahoitusalan ulkopuolisten vaikeuksissa olevien yritysten pelastamiseen ja rakenneuu
distukseen” tarkoitetuille vaikeuksissa oleville yrityksille, kuten on asianlaita kyseisen asetuksen 58 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuihin investointeihin myönnettävän unionin taloudellisen avun 
kohdalla.

(48) Sen varmistamiseksi, että asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan f alakohdassa 
tarkoitetun neuvontapalvelujen interventiotyypin laajennettua soveltamisalaa säännellään asianmukaisilla varain
hoitosäännöillä, on myös tarpeen säätää unionin taloudellisen avun osuuden enimmäismäärästä, joka voidaan 
myöntää kyseiselle interventiotyypille.

(49) Jotta voidaan antaa lisätukea asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan h ja 
k alakohdassa tarkoitetuille tiedotus-, menekinedistämis- ja viestintätoimien interventiotyypeille, jäsenvaltioiden olisi 
voitava korottaa tällaisiin interventioihin myönnettävän unionin taloudellisen tuen enimmäismäärä enintään 60 
prosenttiin tukikelpoisista menoista. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi voitava myöntää kansallista rahoitusta kyseisten 
interventiotyyppien tukikelpoisiin kustannuksiin. Kun otetaan huomioon, että komission suosituksessa 
2003/361/EY tarkoitetuilla mikroyrityksillä sekä pienillä ja keskisuurilla yrityksillä on viestintä- ja menekinedis
tämiskampanjoita toteuttaessaan useammin taloudellisia rajoitteita kuin suurilla yrityksillä, jäsenvaltioille olisi 
annettava mahdollisuus antaa mikroyrityksille sekä pienille ja keskisuurille yrityksille enemmän taloudellista tukea.
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(9) Komission suositus 2003/361/EY, annettu 6 päivänä toukokuuta 2003, mikroyritysten sekä pienten ja keskisuurten yritysten 
määritelmästä (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj).

http://data.europa.eu/eli/reco/2003/361/oj


(50) Riittävän tuen antamiseksi erittäin herkästi tarttuvien tuhoojien torjuntaan on aiheellista sallia se, että asetuksen (EU) 
2021/2115 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan n alakohdassa tarkoitetulle interventiotyypille annettava 
unionin taloudellinen apu kattaa enimmillään 100 prosenttia tukikelpoisista menoista.

(51) Lisäksi on tarpeen säätää unionin taloudellisen avun enimmäismäärästä asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan o alakohdassa tarkoitetulle pysyvän raivauksen interventiotyypille. Tällaisen tuen 
olisi oltava tietty prosenttiosuus raivauksen suorien kustannusten ja raivatusta alasta aiheutuvan yhden vuoden 
arvioidun tulonmenetyksen summasta. Lisäksi jäsenvaltioiden olisi myös voitava myöntää kansallista lisärahoitusta.

(52) Maantieteellisellä merkinnällä varustetut tislatut alkoholijuomat ovat usein riippuvaisia monimutkaisista toimitus
ketjuista, joihin osallistuu useita eri tuotantovaiheita suorittavia toimijoita. Joustaviin hankintoihin perustuvat 
järjestelyt ovat hyvin yleisiä. Asetuksen (EU) 2024/1143 37 artiklan 5 kohdassa säädetty tislattuja alkoholijuomia 
koskeva erityinen merkintävelvoite, jonka mukaan tuottajan nimen on oltava samassa nähtävissä olevassa kentässä 
kuin maantieteellinen merkintä, on osoittautunut useimpien tislattujen alkoholijuomien toimitusketjun rakenteeseen 
huonosti soveltuvaksi. Jotta vältetään vakiintuneista käytännöistä poikkeaminen ja suhteettoman rasitteen 
aiheuttaminen kyseisen alan toimijoille, etenkin pienille ja keskisuurille tuottajille, on aiheellista poistaa kyseinen 
velvoite.

(53) Asiankuuluvien sääntöjen täydentämiseksi ja viinialan erityispiirteiden huomioon ottamiseksi komissiolle olisi 
siirrettävä valta hyväksyä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukaisesti säädösvallan 
siirron nojalla annettavia delegoituja säädöksiä, jotka koskevat viini-istutusten lupajärjestelmän soveltamista 
koskevan vapautuksen hakemisen edellytyksiä, hylättyjen viinitarhojen raivausta koskevat edellytyksiä, sääntöjä, 
jotka koskevat uusia istutuksia koskevien lupien myöntämisperusteita, mukaan lukien perusteiden lisääminen, 
sellaisten viiniköynnösten, jotka tuottaja on sitoutunut raivaamaan, samanaikaista esiintymistä istutettujen uusien 
viiniköynnösten kanssa, uudelleenistutuksia koskevien jäsenvaltioiden päätösten perusteita, yleisiä tukikelpoisuus
edellytyksiä ja ensisijaisuusperusteita, jotka jäsenvaltioiden on vahvistettava kansallisten tukien jakamista varten, 
tekijöitä, jotka määrittävät kriisitilanteen olemassaolon, kansallisten tukien laskentamenetelmää ja johdonmukai
suutta muiden viinialaa koskevien unionin tukitoimenpiteiden kanssa; sekä sähköisen välineen ilmoittamista 
pakkauksessa tai siihen liitetyssä etiketissä sekä sähköisesti toimitettavien tietojen muotoa ja rakennetta. On erityisen 
tärkeää, että komissio asiaa valmistellessaan toteuttaa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla, ja että 
nämä kuulemiset toteutetaan paremmasta lainsäädännöstä 13 päivänä huhtikuuta 2016 tehdyssä toimielinten 
välisessä sopimuksessa (10) vahvistettujen periaatteiden mukaisesti. Jotta voitaisiin erityisesti varmistaa tasavertainen 
osallistuminen delegoitujen säädösten valmisteluun, Euroopan parlamentille ja neuvostolle toimitetaan kaikki 
asiakirjat samaan aikaan kuin jäsenvaltioiden asiantuntijoille, ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asiantuntijoilla 
on järjestelmällisesti oikeus osallistua komission asiantuntijaryhmien kokouksiin, joissa valmistellaan delegoituja 
säädöksiä.

(54) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän asetuksen tavoitteita, joita ovat tiettyjen markkinasääntöjen ja 
alakohtaisten tukitoimenpiteiden parantaminen viinialalla ja maustettujen viinituotteiden osalta sekä tislattujen 
alkoholijuomien tiettyjen merkintäsääntöjen parantaminen, vaan ne voidaan tämän asetuksen laajuuden ja 
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. Sen vuoksi unioni voi toteuttaa toimenpiteitä Euroopan 
unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa 
vahvistetun suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä on kyseisten tavoitteiden 
saavuttamiseksi tarpeen.

(55) Asetukset (EU) N:o 1308/2013, (EU) N:o 251/2014, (EU) 2021/2115 ja (EU) 2024/1143 olisi sen vuoksi muutettava 
vastaavasti.

(56) Jotta tuottajilla olisi aikaa mukautua uusiin vaatimuksiin, jotka koskevat sellaisten rypäletuotteiden nimitystä, joiden 
alkoholipitoisuus on vähennetty, kyseisiä uusia vaatimuksia olisi alettava soveltaa 18 kuukauden kuluttua tämän 
muutosasetuksen voimaantulopäivästä. On myös aiheellista säätää siirtymäsäännöistä, joilla sallitaan ennen uusien 
vaatimusten soveltamista merkittyjen rypäletuotteiden saattaminen markkinoille varastojen loppumiseen asti.
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(57) Niiden säännösten soveltamispäivää, jotka koskevat istutettujen viinitarhojen hehtaarien enimmäiskynnysarvoa, joka 
vapauttaa jäsenvaltiot viini-istutusten lupajärjestelmän soveltamista koskevasta velvoitteesta, olisi lykättävä 48 
kuukaudella, jotta niille jäsenvaltioille, joiden viinitarhojen pinta-ala ylittää hehtaarien enimmäiskynnysarvon tämän 
muutosasetuksen tullessa voimaan, jätettäisiin riittävästi aikaa panna se täytäntöön,

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 muuttaminen

Muutetaan asetus (EU) N:o 1308/2013 seuraavasti:

1) lisätään 3 artiklan 5 kohtaan alakohta seuraavasti:

”c) tarkoitetaan ’raakana korjaamisella’ raakojen rypäleterttujen hävittämistä tai poistamista kokonaan siten, että 
kyseiseltä alalta ei tule lainkaan satoa, lukuun ottamatta korjaamatta jättämistä, joka tarkoittaa kaupallisten 
rypäleiden korjaamatta jättämistä tavanomaisen tuotantosyklin lopussa.”;

2) korvataan 61 artikla seuraavasti:

”61 artikla

Kesto

Tässä luvussa perustettua viini-istutusten lupajärjestelmää sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2016 lähtien, ja komissio 
tekee väliarvioinnin vuonna 2028 ja sen jälkeen joka kymmenes vuosi arvioidakseen järjestelmän toimintaa. Komissio 
voi tarvittaessa tehdä ehdotuksia.”;

3) muutetaan 62 artikla seuraavasti:

a) korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Jäljempänä olevan 64 artiklan mukaisesti myönnetyt luvat ovat voimassa sitä markkinointivuotta seuraavan 
kolmannen markkinointivuoden viimeiseen päivään asti, jona ne myönnettiin. Tuottajaan, joka ei ole käyttänyt 
hänelle 64 ja 68 artiklan mukaisesti myönnettyä lupaa luvan voimassaoloaikana, kohdistetaan 90 a artiklan 
4 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia.

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, tuottajiin, joilla on 64 ja 68 artiklan 
mukaisesti ennen 1 päivää tammikuuta 2025 myönnettyjä voimassa olevia lupia, ei saa kohdistaa 90 a artiklan 
4 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia edellyttäen, että he ilmoittavat toimivaltaisille viranomaisille 
ennen lupansa voimassaolon päättymispäivää ja viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2026, että he eivät aio käyttää 
sitä.

Jos asetuksen (EU) 2021/2116 3 artiklan 1 kohdan a ja c alakohdassa tarkoitetut ylivoimainen este tai 
poikkeukselliset olosuhteet tai kummatkin niistä vaikuttavat tarkasti määriteltyyn alueeseen merkittävällä tavalla, 
asianomainen jäsenvaltio voi pidentää kyseisellä alueella käytettäväksi tämän asetuksen 64 artiklan mukaisesti 
myönnettyjen lupien voimassaoloa, joiden voimassaolon on määrä päättyä sen markkinointivuoden lopussa, jonka 
aikana ylivoimainen este tai poikkeuksellinen olosuhde tai kumpikin niistä on esiintynyt, voimassaoloaikaa enintään 
12 kuukaudella. Istutuslupien voimassaoloa voidaan pidentää kerran tämän alakohdan nojalla vain kerran. 
Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava kaikkien asianomaisten lupien haltijoille, että voimassaoloa on 
pidennetty. Ensimmäisessä alakohdassa säädettyjä hallinnollisia seuraamuksia ei sovelleta, jos istutusluvan haltija 
ilmoittaa jäsenvaltion toimivaltaisille viranomaisille viimeistään sen markkinointivuoden 31 päivänä joulukuuta, 
joka seuraa markkinointivuotta, jonka aikana ylivoimainen este tai poikkeuksellinen olosuhde tai kumpikin niistä 
on esiintynyt, luopuvansa luvasta.

Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, asianomaisen jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
voivat luopua tämän asetuksen 90 a artiklan 4 kohdassa säädetyistä hallinnollisista seuraamuksista tämän asetuksen 
64 ja 68 artiklan mukaisesti myönnetyn istutusluvan haltijan perustellusta pyynnöstä, jos haltijaan vaikuttaa 
asetuksen (EU) 2021/2116 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut ylivoimainen este tai poikkeukselliset olosuhteet.
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Jäljempänä olevan 66 artiklan mukaisesti 18 päivänä maaliskuuta 2026 tai sen jälkeen myönnetyt luvat sekä luvat, 
jotka on myönnetty kyseisen artiklan mukaisesti ja jotka ovat voimassa kyseisenä päivänä ovat voimassa sitä 
markkinointivuotta seuraavan kahdeksannen markkinointivuoden viimeiseen päivään asti, jolloin ne myönnettiin. 
Tuottajiin, jotka eivät ole käyttäneet heille 66 artiklan mukaisesti myönnettyä lupaa luvan voimassaoloaikana, ei saa 
kohdistaa 90 a artiklan 4 kohdassa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia.

Jäljempänä olevan 68 artiklan siirtymäsäännösten soveltamisalaan kuuluvien lupien voimassaolo päättyy niiden 
voimassaoloajan viimeisen markkinointivuoden viimeisenä päivänä.”;

b) lisätään kohta seuraavasti:

”6. Jäsenvaltiot voivat vaatia hylättyjen viiniviljelmien raivausta terveyteen tai kasvinterveyteen liittyvistä syistä.”;

4) muutetaan 63 artikla seuraavasti:

a) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Jäsenvaltiot voivat

a) soveltaa kansallisesti 1 kohdassa säädettyä prosenttiosuutta pienempää prosenttiosuutta;

b) rajoittaa lupien myöntämistä uusille istutuksille tai olla myöntämättä lupia uusille istutuksille aluetasolla, kun 
kyseessä ovat tietyt alueet, jotka soveltuvat suojatulla alkuperänimityksellä varustettujen viinien viljelyyn, tai 
alueet, jotka soveltuvat suojatulla maantieteellisellä merkinnällä varustettujen viinien viljelyyn, tai maantie
teellistä merkintää vailla olevat alueet;

c) rajoittaa lupien myöntämistä uusille istutuksille tai olla myöntämättä lupia uusille istutuksille aluetasolla, kun 
kyseessä ovat tietyt alueet tai tietyntyyppisiä viinejä tuottavat viiniköynnökset, joiden osalta on perustelluissa 
kriisitapauksissa pantu täytäntöön viinin tislausta, raakana korjaamista tai raivausta koskevia kansallisia tai 
unionin toimenpiteitä.

Jäsenvaltiot, jotka rajoittavat uusia istutuksia koskevien lupien myöntämistä aluetasolla ensimmäisen alakohdan b 
tai c alakohdan mukaisesti, voivat edellyttää, että tällaiset luvat käytetään asianomaisilla alueilla.”;

b) muutetaan 3 kohta seuraavasti:

i) korvataan johdantolause seuraavasti:

”3. Kaikkien 2 kohdassa tarkoitettujen sovellettujen rajoitusten, on edistettävä tuotantokyvyn hallintaa. Ne on 
perusteltava yhdellä tai useammalla seuraavista erityisistä syistä:”;

ii) korvataan a ja b alakohta seuraavasti:

”a) tarve välttää osoitettua viinituotteiden ylitarjonnan riskiä suhteessa kyseisten tuotteiden markkinanäkymiin, 
kun rajoitukset eivät ylitä sitä, mikä on kyseisen tarpeen täyttämiseksi välttämätöntä;

b) tarve välttää tietyn suojatun alkuperänimityksen tai suojatun maantieteellisen merkinnän osoitettua 
merkittävää arvon alenemisen riskiä tai osoitettua riskiä, että sitä käyttävät väärin kolmannet osapuolet, 
jotka pyrkivät hyötymään sen maineesta;”;
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5) muutetaan 64 artikla seuraavasti:

a) lisätään 1 kohdan toiseen alakohtaan alakohta seuraavasti:

”e) alueilla, joilla jäsenvaltio on päättänyt rajoittaa uusien istutuslupien myöntämistä 63 artiklan 2 kohdan 
c alakohdan nojalla, hakijan on täytettävä kelpoisuusedellytykset, jotka on vahvistettu liiallisen tuotoksen 
välttämiseksi uusilla istutettavilla viinitarhoilla.”;

b) korvataan 2 kohdan g alakohta seuraavasti:

”g) hankkeet, joiden avulla on mahdollista parantaa maantieteellisillä merkinnöillä varustettuja tuotteita tai niiden 
laatua;”;

6) korvataan 65 artiklan ensimmäinen kohta seuraavasti:

”Jäsenvaltio voi 63 artiklan 2 kohtaa soveltaessaan ottaa huomioon tämän asetuksen 152, 156 ja 157 artiklassa 
tarkoitettujen, viinialalla toimivien hyväksyttyjen ammattialajärjestöjen, asetuksen (EU) 2024/1143 32 ja 33 artiklassa 
tarkoitettujen tuottajaryhmien tai kyseisen jäsenvaltion lainsäädännön perusteella hyväksyttyjen muun tyyppisten 
ammattialajärjestöjen esittämiä suosituksia sillä edellytyksellä, että asiaankuuluvat kyseistä maantieteellistä viitealuetta 
edustavat osapuolet ovat sopineet asiasta etukäteen.”;

7) muutetaan 66 artikla seuraavasti:

a) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Poiketen siitä, mitä ensimmäisessä alakohdassa säädetään, tuottajat, jotka ovat raivanneet viiniköynnöstä kasvavan 
alan tämän asetuksen 216 artiklan 1 kohdan tai asetuksen (EU) 2021/2115 58 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan o alakohdan mukaisesti, eivät ole oikeutettuja hakemaan ja saamaan uudelleenistutuslupaa 
kyseiselle alalle.”;

b) korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu lupa on käytettävä samalla tilalla, jolla raivaus tehtiin. Jäsenvaltiot 
voivat tämän asetuksen 152, 156 ja 157 artiklassa tarkoitetun hyväksytyn ammattialajärjestön tai asetuksen (EU) 
2024/1143 32 tai 33 artiklassa tarkoitetun tuottajaryhmän suosituksen perusteella rajoittaa alueilla, jotka 
soveltuvat suojatuilla alkuperänimityksillä tai suojatuilla maantieteellisillä merkinnöillä varustettujen viinien 
viljelyyn, sellaisten uudelleenistutuslupien käyttöä, jotka on myönnetty kyseisen alueen ulkopuolella sijaitsevien 
viinitarhojen raivauksen johdosta.”;

c) lisätään kohta seuraavasti:

”3 a. Jäsenvaltio voi asettaa 1 kohdassa tarkoitettujen uudelleenistutuslupien myöntämiselle yhden tai useamman 
seuraavista edellytyksistä:

a) lupa on käytettävä samalla jäsenvaltion määrittämällä maantieteellisellä alueella, jolla asianomaiset raivatut 
viiniköynnökset sijaitsivat, jos viininviljelyn säilyttäminen kyseisellä maantieteellisellä alueella on perusteltua 
sosioekonomisten tai ympäristöön liittyvien syiden vuoksi;

b) on käytettävä ainoastaan tietyntyyppisiä viinejä tuottavia viiniköynnöksiä ja tuotantomenetelmiä, joita 
jäsenvaltio ei ole tunnistanut tuotantoalueen keskimääräistä tuotosta merkittävästi lisääviksi, tai ainoastaan 
kyseisen alueen perinteisiä tuotantomenetelmiä, jos asianomainen raivattu ala sijaitsee tuotantoalueella, jonka 
jäsenvaltio on katsonut kärsivän markkinoiden rakenteellisesta epätasapainosta;
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c) lupaa ei saa käyttää tuotantoalueella, joka on eri kuin alue, jolla raivattu ala sijaitsee, jos jäsenvaltio on katsonut 
kyseisen eri tuotantoalueen kärsivän markkinoiden rakenteellisesta epätasapainosta;

d) jäsenvaltiot voivat asettaa uudelleenistutuslupien jakamista ja hallinnointia koskevia perusteita, jotta vältetään 
viinitarhojen pinta-alojen kasvaminen ja viinintuotannon lisääntyminen alueilla, joilla on alttiutta ylitarjontaan ja 
joilla on sovellettu kriisitoimenpiteitä, ja jotta voidaan ottaa huomioon markkinakehitys niiden kansallisten tai 
alueellisten alakohtaisten strategioiden mukaisesti.

Toisen alakohdan b, c ja d alakohdassa tarkoitettuja edellytyksiä ei sovelleta uudelleenistutuslupiin alueilla, joille on 
ominaista komission delegoidun asetuksen (EU) 2018/273 (*) liitteessä II olevassa D osassa tarkoitetuista 
rakenteellisista ja morfologisista tekijöistä johtuvat poikkeuksellisen vaikeat viljelyolosuhteet. 

(*) Komission delegoitu asetus (EU) 2018/273, annettu 11 päivänä joulukuuta 2017, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä viini-istutusten lupajärjestelmän, viinitilarekisterin, 
saateasiakirjojen ja todistusten, saapuvien ja lähtevien erien rekisterin, pakollisten ilmoitusten sekä 
tiedoksiantojen ja tiedoksiannettujen tietojen julkistamisen osalta, Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1306/2013 täydentämisestä asianomaisten tarkastusten ja seuraamusten osalta, komission 
asetusten (EY) N:o 555/2008, (EY) N:o 606/2009 ja (EY) N:o 607/2009 muuttamisesta sekä komission 
asetuksen (EY) N:o 436/2009 ja komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/560 kumoamisesta (EUVL L 58, 
28.2.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/273/oj).”;

8) korvataan 67 artikla seuraavasti:

”67 artikla

Vähimmäissääntö

Tässä luvussa perustettua viini-istutusten lupajärjestelmää ei sovelleta jäsenvaltioissa, joissa viiniviljelmien kokonaisala 
on ollut enintään 10 000 hehtaaria vähintään kolmena edellisistä viidestä markkinointivuodesta, paitsi jos jäsenvaltio 
päättää soveltaa lupajärjestelmää. Jos enintään 10 000 hehtaarin kokonaisalan edellytys ei enää täyty, viini-istutusten 
lupajärjestelmää sovelletaan sitä markkinointivuotta seuraavan markkinointivuoden alusta, jona edellytys lakkasi 
täyttymästä.”;

9) korvataan 69 artikla seuraavasti:

”69 artikla

Siirretty säädösvalta

Siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä asetusta 
vahvistamalla lisäsääntöjä, jotka liittyvät seuraaviin:

a) 62 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun vapautuksen hakemisen edellytykset;

b) 62 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun hylättyjen viiniviljelmien raivausta koskevat edellytykset;

c) 64 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja perusteita koskevat säännöt;

d) niiden viiniköynnösten, jotka tuottaja on sitoutunut raivaamaan, samanaikainen esiintyminen 66 artiklan 2 kohdan 
nojalla istutettujen uusien viiniköynnösten kanssa;

e) perusteet 66 artiklan 3 ja 3 a kohdan mukaisille jäsenvaltioiden päätöksille.

Siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla muutetaan tätä asetusta 
lisäämällä 64 artiklan 1 ja 2 kohdassa lueteltuihin perusteisiin lisäperusteita.”;
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10) muutetaan 119 artikla seuraavasti:

a) muutetaan 1 kohta seuraavasti:

i) korvataan a alakohta seuraavasti:

”a) rypäletuotteen luokka liitteessä VII olevan II osan mukaisesti. Liitteessä VII olevan II osan 1 ja 4–9 kohdassa 
määriteltyjen rypäletuotteiden luokkien osalta, jos tuotteelle on kokonaisuudessaan tai osittain tehty 
alkoholin poistamista koskeva käsittely liitteessä VIII olevan I osan E jakson mukaisesti, kyseisen luokan 
lisäksi on mainittava

i) ilmaisu ”alkoholiton”, jos tuotteen todellinen alkoholipitoisuus on enintään 0,5 tilavuusprosenttia; tähän 
voidaan lisätä ilmaisu ”0,0 %”, jos tuotteen todellinen alkoholipitoisuus on enintään 0,05 tilavuuspro
senttia;

ii) ilmaisu ”vähennetty alkoholipitoisuus”, jos tuotteen todellinen alkoholipitoisuus on yli 0,5 tilavuuspro
senttia ja vähintään 30 prosenttia alle luokan tuotteiden todellisen vähimmäisalkoholipitoisuuden ennen 
alkoholin poistamista;”;

ii) lisätään alakohta seuraavasti:

”k) ilmaisu ”valmistettu alkoholia poistamalla” rypäletuotteiden osalta, jos tuotteelle on kokonaisuudessaan tai 
osittain tehty alkoholin poistamista koskeva käsittely.”;

iii) lisätään alakohta seuraavasti:

”Velvoitetta merkitä pakolliset tiedot kuhunkin pakkaukseen sovelletaan vain kerran kyseisen pakkauksen 
osalta.”;

b) lisätään kohta seuraavasti:

”6. Poiketen siitä, mitä 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, h ja i alakohdassa tarkoitettujen tietojen 
ilmoittamista koskevaa vaatimusta ei sovelleta viinituotteisiin, jotka on tarkoitettu yksinomaan vientiin.”;

11) muutetaan 122 artiklan 1 kohta seuraavasti:

a) korvataan c alakohdan iii alakohta seuraavasti:

”iii) tilaan liittyvät ilmaisut, niiden käyttöedellytykset sekä niiden suhde tavaramerkkeihin ja kaupallisiin nimiin.”;

b) lisätään d alakohtaan alakohdat seuraavasti:

”v) 119 artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitettu sähköisen välineen ilmoittaminen pakkauksessa tai siihen liitetyssä 
etiketissä, myös yleisellä kuvamerkillä tai symbolilla sanojen sijasta;

vi) sähköisesti toimitettavien tietojen muoto ja rakenne niiden esitystavan yksinkertaistamiseksi, niiden 
mukauttamiseksi tekniikan tulevaan kehitykseen ja unionin oikeudessa tai kansallisessa lainsäädännössä 
säädettyihin kuluttajien kannalta merkityksellisiä pakollisia tietoja koskeviin uusiin vaatimuksiin tai 
saavutettavuuden parantamiseksi kuluttajien kannalta.”;
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12) korvataan 167 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

”1. Viinin sekä rypäleiden, rypäleen puristemehujen ja viinien, joista ne ovat peräisin, yhteismarkkinoiden 
toiminnan tehostamiseksi ja vakauttamiseksi tuottajajäsenvaltiot voivat vahvistaa kaupan pitämistä koskevia sääntöjä 
tarjonnan sääntelemiseksi, mukaan lukien enimmäistuotosten asettaminen ja varastojen hallintaa koskevien sääntöjen 
asettaminen. Jäsenvaltiot voivat ottaa huomioon alenevassa ensisijaisuusjärjestyksessä tämän asetuksen 157 ja 
158 artiklan nojalla hyväksyttyjen toimialakohtaisten organisaatioiden, asetuksen (EU) 2024/1143 32 ja 33 artiklassa 
tarkoitettujen tuottajaryhmien ja tämän asetuksen 152 ja 154 artiklan nojalla hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden 
tekemät päätökset, jos tällaisten organisaatioiden ja ryhmien katsotaan edustavan viinialaa tämän asetuksen 
164 artiklan 3 kohdan ja 166 a artiklan 2 kohdan mukaisesti talousalueella tai talousalueilla, jolla tai joilla sääntöjä on 
tarkoitus soveltaa.”;

13) korvataan 172 b artikla seuraavasti:

”172 b artikla

Toimialakohtaisten organisaatioiden ja tuottajaryhmien antama ohjaus sellaisten viinien valmistukseen 
tarkoitettujen rypäleiden, rypäleen puristemehujen ja irtotavarana olevan viinin myyntiä varten, joilla on 
suojattu alkuperänimitys tai suojattu maantieteellinen merkintä

1. Poiketen siitä, mitä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 101 artiklan 1 kohdassa määrätään, 
viinialalla toimivat tämän asetuksen 157 artiklan mukaisesti hyväksytyt toimialakohtaiset organisaatiot ja asetuksen 
(EU) 2024/1143 33 artiklassa tarkoitetut tuottajaryhmät voivat silloin, kun tällaisia organisaatioita ja ryhmiä pidetään 
tämän asetuksen 164 artiklan 3 kohdan ja 166 a artiklan 2 kohdan mukaisesti edustavina kyseisellä maantieteellisellä 
alueella, antaa vapaaehtoisia hinnanohjausindikaattoreita sellaisten viinien valmistukseen tarkoitettujen rypäleiden, 
rypäleen puristemehujen ja irtotavarana olevan viinin myyntiä varten, joilla on suojattu alkuperänimitys tai suojattu 
maantieteellinen merkintä, edellyttäen, että tällainen ohjaus ei estä kilpailua merkittävältä osalta kyseisiä tuotteita.

2. Asetuksen (EY) N:o 1/2003 5 artiklassa tarkoitettu kansallinen kilpailuviranomainen voi yksittäistapauksissa 
päättää, että tulevaisuudessa yhtä tai useampaa tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettua hinnanohjausindikaattoria on 
muutettava, niistä yhden tai useamman soveltaminen on lopetettava tai niistä yhtä tai useampaa ei ole lainkaan 
sovellettava, jos se katsoo tämän olevan välttämätöntä kilpailun estämisen ehkäisemiseksi merkittävältä osalta kyseisiä 
tuotteita tai jos se toteaa, että Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 39 artiklassa määrätyt tavoitteet 
vaarantuvat.

Toimiessaan tämän kohdan ensimmäisen alakohdan mukaisesti kansallisen kilpailuviranomaisen on tiedotettava 
komissiolle kirjallisesti ennen ensimmäisen virallisen tutkintatoimenpiteen käynnistämistä tai välittömästi sen jälkeen ja 
ilmoitettava komissiolle päätöksistä viipymättä niiden tekemisen jälkeen.

Tässä kohdassa tarkoitettuja päätöksiä ei sovelleta ennen kuin ne on annettu tiedoksi asianomaisille yrityksille.”;

14) muutetaan 216 artikla seuraavasti:

a) korvataan otsikko seuraavasti:

”Kansallinen tuki viinin tislausta, raakana korjaamista ja raivausta varten perustelluissa kriisitapauksissa”;

b) korvataan 1 kohta seuraavasti:

”1. Jäsenvaltiot voivat perustelluissa kriisitapauksissa myöntää viinintuottajille kansallista tukea vapaaehtoista tai 
pakollista viinin tislausta, vapaaehtoista raakana korjaamista ja tuotannossa olevien viiniviljelmien vapaaehtoista 
raivausta varten.
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Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu tuki tislausta tai raakana korjaamista varten kriisitapauksissa ei saa ylittää 
seuraavien summaa: asianomaisen toimen kustannukset, kannustimet toteuttaa tällainen toimi ja tapauksen mukaan 
tuotteen kustannukset, ja sen on oltava riittävä kriisiin vastaamiseksi.

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu tuki tuotannossa olevien viiniviljelmien raivaukseen ei saa ylittää raivauksen 
suorien kustannusten ja enimmillään 100 prosenttia yhden vuoden arvioidusta tulonmenetyksestä raivatun alan 
osalta kattavan taloudellisen korvauksen summaa.

Tuen on oltava oikeasuhteista ja riittävää kriisiin vastaamiseksi.

Jäsenvaltiossa tislauksen ja raakana korjaamisen tukeen käytettävissä olevien tukien kokonaismäärä ei saa minään 
vuonna ylittää 25:tä prosenttia asetuksen (EU) 2021/2115 liitteessä VII kullekin jäsenvaltiolle vahvistetuista 
kyseisenä vuotena käytettävissä olevista kokonaismäärärahoista.”;

c) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Jäsenvaltioiden, jotka haluavat käyttää 1 kohdassa tarkoitettua kansallista tukea, on toimitettava 
asianmukaisesti perusteltu ilmoitus komissiolle. Jäsenvaltioiden on kyseisissä ilmoituksissaan perusteltava 
toimenpiteen asianmukaisuus, sen kesto ja tuen määrä sekä muut sitä koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt 
erityisten markkinaolosuhteidensa ja niiden viinialueiden markkinaolosuhteiden perusteella, joilla toimenpide on 
määrä toteuttaa.

Komissio päättää ilman 229 artiklan 2 tai 3 kohdassa tarkoitetun komiteamenettelyn soveltamista, hyväksytäänkö 
määrä, kesto ja muut toimenpidettä koskevat yksityiskohtaiset järjestelyt ja voidaanko tukea myöntää 
viinintuottajille.

Tämän artiklan mukaisen raivausta varten maksettavan kansallisen tuen saajat eivät voi hakea 64 artiklan mukaisia 
uusia istutuslupia sitä markkinointivuotta seuraavien kymmenen markkinointivuoden aikana, jona raivaus tapahtui. 
Jäsenvaltion on peruutettava kaikki tällaisten tuensaajien voimassa olevat uudelleenistutusluvat, kun raivaushake
mus hyväksytään.

Jäsenvaltiot voivat jättää raivaustuen ulkopuolelle alueet, joilla viinitarhoilla on tärkeä ympäristöön tai maiseman 
säilyttämiseen liittyvä tai sosioekonominen rooli.

Niillä tuotantoalueilla ja niiden viinityyppien osalta, joihin on kolmena peräkkäisenä vuotena sovellettu yhtä tämän 
artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista toimenpiteistä, asianomaisen jäsenvaltion on keskeytettävä uusien istutuslupien 
myöntäminen 64 artiklan mukaisesti toimenpiteen viimeistä markkinointivuotta seuraavan toisen markkinointi
vuoden loppuun saakka.

Jäsenvaltiot voivat vahvistaa tukikelpoisuusedellytykset ja ensisijaisuusperusteet, jotta voidaan taata toimenpiteen 
tehokkuus ja kohdentaminen.”;

d) korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Siirretään komissiolle valta antaa 227 artiklan mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla täydennetään tätä 
artiklaa vahvistamalla säännöt, jotka koskevat seuraavia seikkoja:

a) yleiset tukikelpoisuusedellytykset ja ensisijaisuusperusteet, jotka jäsenvaltioiden on vahvistettava tämän artiklan 
1 kohdassa tarkoitettujen kansallisten tukien jakamista varten;
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b) tekijät, joiden perusteella määritetään kriisitilanteen olemassaolo;

c) kansallisten tukien laskentamenetelmä; ja

d) tällaisten kansallisten tukien johdonmukaisuus muiden viinialaa koskevien yhteisen maatalouspolitiikan 
mukaisten unionin tukitoimenpiteiden kanssa, mukaan lukien tuensaajien tai näiden kansallisten tukien piiriin 
kuuluvien tuotantoalueiden kelpoisuus muihin unionin tukitoimenpiteisiin.”;

15) lisätään liitteessä VII olevan II osan johdantokappaleeseen alakohdat seuraavasti:

”Rypäletuotteita, jotka kuuluvat 4 ja 8 kohdassa tarkoitettuihin luokkiin, voidaan saada 1 kohdassa tarkoitettujen 
viinien, joista on poistettu alkoholi tai joista on poistettu alkoholi osittain, toisen käymisen avulla.

Rypäletuotteita, jotka kuuluvat 7 ja 9 kohdassa tarkoitettuihin luokkiin, voidaan saada lisäämällä hiilidioksidia 
1 kohdassa tarkoitettuihin viineihin, joista on poistettu alkoholi tai joista alkoholi on poistettu osittain.”.

2 artikla

Asetuksen (EU) N:o 251/2014 muuttaminen

Muutetaan asetus (EU) N:o 251/2014 seuraavasti:

1) lisätään 3 artiklaan kohta seuraavasti:

”5. Poiketen siitä, mitä tämän artiklan 2 kohdan g alakohdassa, 3 kohdan g alakohdassa ja 4 kohdan f alakohdassa ja 
tämän asetuksen liitteessä II kunkin tuoteluokan todellisen vähimmäisalkoholipitoisuuden ja kokonaisalkoholipitoisuu
den rajoista säädetään, maustettujen viinituotteiden todellinen alkoholipitoisuus ja kokonaisalkoholipitoisuus 
tilavuusprosentteina voi olla pienempi, jos ne on saatu rypäletuotteista, joille kokonaisuudessaan tai osittain on tehty 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VIII olevan I osan E jakson mukainen käsittely alkoholin poistamiseksi.”;

2) lisätään 5 artiklaan kohta seuraavasti:

”1 a. Jos maustetut viinituotteet on saatu rypäletuotteista, joille kokonaisuudessaan tai osittain on tehty asetuksen 
(EU) N:o 1308/2013 liitteessä VIII olevan I osan E jakson mukainen käsittely alkoholin poistamiseksi, niiden 
myyntinimityksiä on täydennettävä asetuksen (EU) N:o 1308/2013 119 artiklan 1 kohdan a alakohdan i ja 
ii alakohdassa ja 119 artiklan 1 kohdan k alakohdassa säädetyillä ilmauksilla kyseisissä alakohdissa säädetyin 
edellytyksin.”;

3) lisätään 6 a artiklaan kohta seuraavasti:

”5. Maustettujen viinien alan erityispiirteiden huomioon ottamiseksi siirretään komissiolle valta antaa delegoituja 
säädöksiä 33 artiklan mukaisesti tämän asetuksen täydentämiseksi vahvistamalla sääntöjä, jotka koskevat seuraavia:

a) tämän artiklan 2 ja 3 kohdassa tarkoitettu sähköisen välineen ilmoittaminen pakkauksessa tai siihen liitetyssä 
etiketissä, myös yleisellä kuvamerkillä tai symbolilla sanojen sijasta;

b) sähköisesti toimitettavien tietojen muoto ja rakenne niiden esitystavan yksinkertaistamiseksi, niiden mukauttamiseksi 
tekniikan tulevaan kehitykseen ja unionin oikeudessa tai kansallisessa lainsäädännössä säädettyihin kuluttajien 
kannalta merkityksellisiä pakollisia tietoja koskeviin uusiin vaatimuksiin tai saavutettavuuden parantamiseksi 
kuluttajien kannalta.”;
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4) lisätään artikla seuraavasti:

”6 b artikla

Pakollisten tietojen toistaminen

Velvoitetta merkitä pakolliset tiedot kuhunkin pakkaukseen sovelletaan vain kerran kunkin pakkauksen osalta.”;

5) korvataan 8 artiklan 1 kohta seuraavasti:

”1. Liitteessä II esitettyjä kursivoituja myyntinimityksiä ei saa kääntää maustettujen viinituotteiden merkinnöissä tai 
esittelyssä.

Edellä 6 ja 6 a artiklassa tarkoitetut täydentävät ja pakolliset tiedot sekä 5 artiklan 1 a kohdassa tarkoitetut ilmaisut, jotka 
ilmaistaan sanoina, on merkittävä yhdellä tai useammalla unionin virallisella kielellä.”;

6) korvataan liitteessä II olevan B osan 8 kohta seuraavasti:

”8) Glühwein

Maustettu viinipohjainen juoma,

— joka on valmistettu yksinomaan puna-, valko- tai roseeviinistä tai niiden yhdistelmästä,

— joka on maustettu pääasiassa kanelilla tai neilikalla tai molemmilla, ja

— jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 7 tilavuusprosenttia.

Veden lisääminen on kiellettyä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta sellaisten vesimäärien käyttöä, jotka johtuvat 
liitteessä I olevan 2 kohdan soveltamisesta.

Jos juoma on valmistettu yksinomaan valkoviinistä, myyntinimitystä ”Glühwein” on täydennettävä ilmaisulla 
”valkoviini”.

Jos juoma on valmistettu yksinomaan roseeviinistä, myyntinimitystä on täydennettävä ilmaisulla ”roseeviini”. 
Ilmaisua ”roseeviini” ei kuitenkaan saa käyttää, jos Glühwein on saatu yhdistämällä puna- ja valkoviiniä tai 
jompaakumpaa niistä ja roseeviiniä.

Jos se on valmistettu puna-, valko- tai roseeviinin yhdistelmästä, myyntinimitystä on täydennettävä ilmaisulla 
”valmistettu …”, johon lisätään ilmaisu, joka osoittaa tuotannossa käytettyjen viinien värin.

Poiketen siitä, mitä tämän asetuksen 5 artiklan 1 ja 3 kohdassa ja tämän kohdan ensimmäisen alakohdan 
ensimmäisessä ja kolmannessa luetelmakohdassa säädetään, myyntinimitystä ”Glühwein” voidaan käyttää sellaisten 
edellä mainittujen vaatimusten mukaisesti valmistettujen juomien esittelyssä ja merkinnöissä, jotka on saatu 
käymisen avulla hedelmäviinistä, sellaisena kuin jäsenvaltiot ovat sen määritelleet asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
liitteessä VII olevan II osan 1 kohdan viidennen alakohdan a alakohdan mukaisesti, ja joiden todellinen 
alkoholipitoisuus on vähintään 5 tilavuusprosenttia. Tällöin kyseisistä käymisen avulla saaduista juomista voidaan 
käyttää myyntinimitystä ”Glühwein” täydennettynä sanalla ”hedelmä” tai tällaisen hedelmäviinin tuotannossa käytetyn 
hedelmän nimellä.”;

7) korvataan liitteessä II olevan B osan 9 kohta seuraavasti:

”9) Viiniglögi / Vinglögg / Karštas vynas

Maustettu viinipohjainen juoma,

— joka on valmistettu yksinomaan puna-, valko- tai roseeviinistä,

— joka on maustettu pääasiassa kanelilla tai neilikalla tai molemmilla, ja
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— jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 7 tilavuusprosenttia.

Jos juoma on valmistettu yksinomaan valko-, puna- tai roseeviinistä, myyntinimitystä on täydennettävä ilmaisulla 
”valkoviini”, ”punaviini” tai ”roseeviini”.”;

8) korvataan liitteessä II olevan B osan 12 kohta seuraavasti:

”12) Pelin

Maustettu viinipohjainen juoma,

— joka on valmistettu puna-, valko- tai roseeviinistä tai niiden yhdistelmästä ja erityisestä yrttitinktuurasta,

— jonka todellinen alkoholipitoisuus on vähintään 8,5 tilavuusprosenttia,

— jonka sokeripitoisuus inverttisokerina ilmaistuna on enintään 50 grammaa litrassa ja kokonaishappopitoisuus 
viinihappona ilmaistuna vähintään 3 grammaa litrassa, ja

— joka on voitu hiilihapottaa.

Jos tuote on saatu yhdistämällä punaviiniä valkoviiniin tai jompaakumpaa näistä viineistä roseeviiniin, ilmaisua 
”rosee” ei saa lisätä myyntinimitykseen.

Jos se on valmistettu puna-, valko- tai roseeviinin yhdistelmästä, myyntinimitystä on täydennettävä ilmaisulla 
”valmistettu”, johon lisätään ilmaisu, joka osoittaa tuotannossa käytettyjen viinien värin.”.

3 artikla

Asetuksen (EU) 2021/2115 muuttaminen

Muutetaan asetus (EU) 2021/2115 seuraavasti:

1) korvataan 45 artiklan d alakohta seuraavasti:

”d) 47 artiklan 2 kohdan a, c, f, g, h ja i alakohdassa tarkoitettuihin interventiotyyppeihin ja 58 artiklan 1 kohdan 
ensimmäisen alakohdan c, d, l, n ja o alakohdassa tarkoitettuihin interventiotyyppeihin myönnettävän unionin 
taloudellisen avun enimmäismäärä, mukaan lukien ilmaisjakelua varten markkinoilta poistetun tuotteen pakkaus- ja 
kuljetuskustannukset sekä tuotteen jalostamisesta ennen ilmaisjakeluun luovuttamista aiheutuvat kustannukset;”;

2) muutetaan 58 artiklan 1 kohta seuraavasti:

a) muutetaan ensimmäinen alakohta seuraavasti:

i) korvataan a alakohdan i alakohta seuraavasti:

”i) uusiin lajikkeisiin siirtyminen, joka voi tapahtua myös uudelleen varttamalla, myös laadun tai 
ympäristökestävyyden parantamiseksi, jotta voidaan sopeutua ilmastonmuutokseen, parantaa viiniköynnösten 
ilmastokestävyyttä tai parantaa geneettistä monimuotoisuutta;”;

ii) korvataan b alakohta seuraavasti:

”b) investoiminen viiniviljelyjärjestelmien aineelliseen ja aineettomaan omaisuuteen, lukuun ottamatta 
a alakohdassa säädettyyn interventiotyyppiin kuuluvia toimia, viininvalmistuslaitteisiin ja viininvalmistamo
jen infrastruktuuriin sekä kaupan pitämisen rakenteisiin ja välineisiin, mukaan lukien markkinointi 
viinimatkailun avulla;”;
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iii) korvataan f alakohta seuraavasti:

”f) neuvontapalvelut, jotka koskevat erityisesti työehtoja, työnantajan velvoitteita ja työterveyttä ja -turvallisuutta, 
suoramyyntiä, ympäristökestävyyttä ja toiminnan monipuolistamista muuhun kuin viinintuotantoon;”;

iv) korvataan i alakohta seuraavasti:

”i) asetuksen (EU) N:o 1308/2013 152, 156 ja 157 artiklassa tarkoitettujen viinialalla toimivien organisaatioiden, 
suojattuja alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2024/1143 (*) 32 ja 33 artiklan mukaisesti hallinnoivien tuottajaryhmien tai jäsenvaltioiden 
YMP:n strategiasuunnitelmissaan vahvistamien muiden ammattialajärjestöjen, viinintuottajien järjestöjen tai 
viinintuottajien järjestöjen liittojen toteuttamat toimet, joilla pyritään vahvistamaan unionin viinitilojen 
mainetta edistämällä viinimatkailua tuotantoalueilla;

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2024/1143, annettu 11 päivänä huhtikuuta 2024, viinejä, 
tislattuja alkoholijuomia ja maataloustuotteita koskevista maantieteellisistä merkinnöistä sekä aidoista 
perinteisistä tuotteista ja maataloustuotteiden vapaaehtoisista laatumerkinnöistä, asetusten (EU) N:
o 1308/2013, (EU) 2019/787 ja (EU) 2019/1753 muuttamisesta sekä asetuksen (EU) N:o 1151/2012 
kumoamisesta (EUVL L, 2024/1143, 23.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1143/oj).”;

v) lisätään alakohdat seuraavasti:

”n) asetuksen (EU) N:o 1308/2013 152 ja 154 artiklan nojalla hyväksyttyjen tuottajaorganisaatioiden, 
jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 157 ja 158 artiklan nojalla hyväksymien toimialakohtaisten 
organisaatioiden tai suojattuja alkuperänimityksiä ja suojattuja maantieteellisiä merkintöjä asetuksen (EU) 
2024/1143 32 ja 33 artiklan mukaisesti hallinnoivien tuottajaryhmien toteuttamat seuranta-, diagnosointi-, 
koulutus-, tiedotus- ja tutkimustoimet komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/2072 (*) liitteessä II 
olevassa B osassa ja liitteessä IV olevassa C osassa tarkoitettujen asiaankuuluvien tuhoojien leviämisen 
estämiseksi;

o) tuotannossa olevien viiniviljelmien pysyvä raivaus, joka tarkoittaa viiniköynnösten täydellistä poistamista 
asiaankuuluvalta alueelta.

(*) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/2072, annettu 28 päivänä marraskuuta 2019, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/2031 täytäntöönpanon yhdenmukaisten edellytysten 
vahvistamisesta kasvintuhoojien vastaisten suojatoimenpiteiden osalta, komission asetuksen (EY) N:
o 690/2008 kumoamisesta ja komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/2019 muuttamisesta (EUVL 
L 319, 10.12.2019, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/2072/oj).”;

b) lisätään ensimmäisen alakohdan jälkeen alakohta seuraavasti:

”Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan a alakohtaa jäsenvaltiot voivat vahvistaa YMP:n strategiasuunnitelmassaan 
erityisiä maatalous-, viininviljely- tai muita edellytyksiä, joilla varmistetaan, että tämän interventiotyypin mukaisesti 
toteutettu uusiin lajikkeisiin siirtyminen, viinitarhan uudelleensijoittaminen, viinitarhojen uudelleenistuttaminen tai 
niiden hoitotekniikoiden parantaminen ei johda uudelleenistuttamisen kohteena olevan viinitarhan tuotoksen 
kasvuun.”;
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c) korvataan toinen alakohta seuraavasti:

”Ensimmäisen alakohdan k alakohtaa sovelletaan vain viineihin, joilla on suojattu alkuperänimitys tai suojattu 
maantieteellinen merkintä tai joihin on merkitty rypälelajike. Ensimmäisen alakohdan k alakohdan mukaisten 
menekinedistämis- ja viestintätoimien kesto on rajoitettu kolmeen vuoteen. Jäsenvaltiot voivat päättää pidentää 
toimen kestoa kahdesti enintään kolmella vuodella pidennystä kohti. Kukin tuensaaja voi saada tukea samoilla 
markkinoilla toteutettuihin ensimmäisen alakohdan k alakohdassa tarkoitettujen interventiotyyppien mukaisiin eri 
toimiin enintään yhdeksän peräkkäisen vuoden ajan.

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan k alakohtaa jäsenvaltio voi katsoa, että kolmannessa maassa toteutettavat 
menekinedistämis- ja viestintätoimet kattavat kolmannen maan koko alueen, kyseisen alueen jonkin hallinnollisen 
osan tai kyseisen jäsenvaltion määrittelemän jonkin markkinatyypin kolmannessa maassa.

Jäsenvaltioiden, jotka valitsevat YMP:n strategiasuunnitelmissaan ensimmäisen alakohdan k alakohdassa tarkoitetut 
interventiotyypit, on varmistettava, että pientuottajat voivat saada rahoitusta kyseisistä interventiotyypeistä, 
soveltamalla asiaankuuluvia toimenpiteitä, kuten ottamalla käyttöön yksinkertaistettuja menettelyjä tai asettamalla 
puolueettomia ja syrjimättömiä ensisijaisuusperusteita uusille tuensaajille, uusille markkinoille ja uusille tuotteille.”;

d) lisätään alakohta seuraavasti:

”Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan o alakohtaa tuottajilla, jotka ovat raivanneet tuotannossa olevia viiniviljelmiä 
tämän artiklan nojalla, ei ole oikeutta hakea asetuksen (EU) N:o 1308/2013 64 artiklan mukaisia uusia istutuslupia 
sitä markkinointivuotta seuraavien kymmenen markkinointivuoden aikana, jona raivaus tapahtui. Jos tällaisilla 
tuottajilla on voimassa olevia uusia istutuksia koskevia lupia, jäsenvaltion on peruutettava tällaiset luvat, kun 
tukihakemus raivausta varten hyväksytään. Jäsenvaltiot voivat jättää tämän interventiotyypin soveltamisalan 
ulkopuolelle alueet, joilla viinitarhoilla on tärkeä ympäristöön tai maiseman säilyttämiseen liittyvä tai 
sosioekonominen rooli.”;

3) muutetaan 59 artikla seuraavasti:

a) lisätään 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa säädetään, unionin taloudellinen apu voi 
kattaa enintään 80 prosenttia viinitilojen rakenneuudistusten ja uusiin lajikkeisiin siirtymisen todellisista 
kustannuksista, jos interventio liittyy 57 artiklan b alakohdassa vahvistettuun tavoitteeseen ilmastonmuutokseen 
sopeutumisesta.”;

b) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuihin 
investointeihin saa olla enintään

a) 50 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista vähemmän kehittyneillä alueilla;

b) 40 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista muilla kuin vähemmän kehittyneillä alueilla;

c) 75 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista syrjäisimmillä alueilla;

d) 65 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista Egeanmeren pienillä saarilla.

Ensimmäisessä alakohdassa säädettyä unionin taloudellista apua myönnetään enimmäismääräisenä ainoastaan 
komission suosituksessa 2003/361/EY (*) tarkoitetuille mikroyrityksille sekä pienille ja keskisuurille yrityksille ja 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla hyväksytyille tuottajaorganisaatioille. Sitä voidaan kuitenkin myöntää kaikille 
yrityksille syrjäisimmillä alueilla ja Egeanmeren pienillä saarilla.
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Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetyt unionin taloudellisen avun enimmäistasot puolitetaan, kun on 
kyse suosituksen 2003/361/EY liitteessä olevan 2 artiklan 1 kohdan piiriin kuulumattomista yrityksistä, jotka eivät 
ole asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla hyväksyttyjä tuottajaorganisaatioita ja joiden palveluksessa on alle 750 
työntekijää tai joiden vuotuinen liikevaihto on alle 200 miljoonaa euroa.

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, unionin taloudellinen apu 58 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa tarkoitettuihin investointeihin voidaan korottaa enintään 80 
prosenttiin tukikelpoisista investointikustannuksista, kun kyseessä ovat investoinnit, jotka liittyvät 57 artiklan 
b alakohdassa vahvistettuun ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja siihen sopeutumista ja tuotantojärjestelmien 
kestävyyden parantamista sekä unionin viinialan ympäristövaikutusten vähentämistä koskevaan tavoitteeseen.

Unionin taloudellista apua ei saa myöntää vaikeuksissa oleville yrityksille, sellaisina kuin ne määritellään komission 
tiedonannossa ”Suuntaviivat valtiontuesta rahoitusalan ulkopuolisten vaikeuksissa olevien yritysten pelastamiseen ja 
rakenneuudistukseen” (**). 

(*) Komission suositus 2003/361/EY, annettu 6 päivänä toukokuuta 2003, mikroyritysten sekä pienten ja 
keskisuurten yritysten määritelmästä (EUVL L 124, 20.5.2003, s. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2003/ 
361/oj).

(**) EUVL C 249, 31.7.2014, s. 1.”;

c) lisätään 3 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan o alakohdassa tarkoitettuun pysyvään 
raivaukseen saa olla enintään 70 prosenttia raivauksen suorien kustannusten ja raivatusta alasta aiheutuvan yhden 
vuoden arvioidun tulonmenetyksen summasta. Lisäksi jäsenvaltiot voivat myöntää kansallista rahoitusta inter
ventioon enintään 30 prosenttia raivauksen suorien kustannusten ja raivatusta alasta aiheutuvan yhden vuoden 
arvioidun tulonmenetyksen summasta.”;

d) lisätään 4 kohtaan alakohta seuraavasti:

”Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan m alakohdassa tarkoitettuihin 
investointeihin voidaan kuitenkin korottaa enintään 80 prosenttiin tukikelpoisista investointikustannuksista, kun 
kyseessä ovat investoinnit, jotka liittyvät 57 artiklan b alakohdassa vahvistettuun ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja 
siihen sopeutumista ja tuotantojärjestelmien kestävyyden parantamista sekä unionin viinialan ympäristövaikutusten 
vähentämistä koskevaan tavoitteeseen.”;

e) korvataan 6 kohta seuraavasti:

”6. Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitettuihin 
innovaatioihin saa olla enintään

a) 50 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista vähemmän kehittyneillä alueilla;

b) 40 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista muilla kuin vähemmän kehittyneillä alueilla;

c) 80 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista syrjäisimmillä alueilla;

d) 65 prosenttia tukikelpoisista investointikustannuksista Egeanmeren pienillä saarilla.

Ensimmäisessä alakohdassa säädettyä unionin taloudellista apua myönnetään enimmäismääräisenä ainoastaan 
komission suosituksessa 2003/361/EY tarkoitetuille mikroyrityksille sekä pienille ja keskisuurille yrityksille ja 
asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla hyväksytyille tuottajaorganisaatioille. Sitä voidaan kuitenkin myöntää kaikille 
yrityksille syrjäisimmillä alueilla ja Egeanmeren pienillä saarilla.
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Tämä kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetyt unionin taloudellisen avun enimmäistasot puolitetaan, kun on 
kyse suosituksen 2003/361/EY liitteessä olevan 2 artiklan 1 kohdan piiriin kuulumattomista yrityksistä, jotka eivät 
ole asetuksen (EU) N:o 1308/2013 nojalla hyväksyttyjä tuottajaorganisaatioita ja joiden palveluksessa on alle 750 
työntekijää tai joiden vuotuinen liikevaihto on alle 200 miljoonaa euroa.

Poiketen siitä, mitä tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, unionin taloudellinen apu 58 artiklan 
1 kohdan ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitettuihin investointeihin voidaan korottaa enintään 80 
prosenttiin tukikelpoisista investointikustannuksista, kun kyseessä ovat investoinnit, jotka liittyvät 57 artiklan 
b alakohdassa vahvistettuun ilmastonmuutoksen hillitsemistä ja siihen sopeutumista ja tuotantojärjestelmien 
kestävyyden parantamista sekä unionin viinialan ympäristövaikutusten vähentämistä koskevaan tavoitteeseen.

Unionin taloudellista apua ei saa myöntää vaikeuksissa oleville yrityksille, sellaisina kuin ne määritellään komission 
tiedonannossa ”Suuntaviivat valtiontuesta rahoitusalan ulkopuolisten vaikeuksissa olevien yritysten pelastamiseen ja 
rakenneuudistukseen”.”;

f) lisätään kohta seuraavasti:

”6 a. Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan f alakohdassa tarkoitettuihin 
neuvontapalveluihin voi olla enintään 50 prosenttia tukikelpoisista menoista.”;

g) korvataan 7 kohta seuraavasti:

”7. Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan h ja k alakohdassa tarkoitettuihin 
tiedotus-, menekinedistämis- ja viestintätoimiin saa olla enintään 60 prosenttia tukikelpoisista menoista.

Lisäksi 88 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut jäsenvaltiot voivat myöntää ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuihin 
interventiotyyppeihin kansallista rahoitusta enintään 20 prosenttia tukikelpoisista menoista. Jäsenvaltiot voivat 
myöntää viinialalla toimiville komission suosituksessa 2003/361/EY tarkoitetuille mikroyrityksille sekä pienille ja 
keskisuurille yrityksille kansallista rahoitusta enintään 30 prosenttia tukikelpoisista menoista.”;

h) lisätään kohta seuraavasti:

”7 a. Unionin taloudellinen apu 58 artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan n alakohdassa tarkoitettuihin 
toimiin komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/2072 liitteessä II olevassa B osassa ja liitteessä IV olevassa C 
osassa tarkoitettujen tuhoojien torjumiseksi voi kattaa enimmillään 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.”.

4 artikla

Asetuksen (EU) 2024/1143 muuttaminen

Muutetaan asetuksen (EU) 2024/1143 37 artiklan 5 kohta seuraavasti:

1) kumotaan toinen alakohta;

2) korvataan neljäs alakohta seuraavasti:

”Maataloustuotteita, joita pidetään kaupan maantieteellisellä merkinnällä ja jotka on merkitty ennen 14 päivää 
toukokuuta 2026, voidaan edelleen saattaa markkinoille noudattamatta velvoitetta ilmoittaa tuottajan tai toimijan nimi 
samassa nähtävissä olevassa kentässä kuin maantieteellinen merkintä, kunnes varastot loppuvat.”.
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5 artikla

Siirtymäsäännökset

Asetuksen (EU) N:o 1308/2013 liitteessä VII olevan II osan 1 kohdassa ja 4–9 kohdassa määriteltyihin luokkiin kuuluvia 
rypäletuotteita, joille on tehty alkoholin poistamista koskeva käsittely kyseisen asetuksen liitteessä VIII olevan I osan 
E jakson mukaisesti ja jotka on merkitty kyseisen asetuksen 119 artiklan 1 kohdan a alakohdan i ja ii alakohdan mukaisesti 
ennen 19 päivää syyskuuta 2027, voidaan edelleen saattaa markkinoille, kunnes varastot loppuvat.

6 artikla

Voimaantulo ja soveltaminen

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä.

Sen 1 artiklan 8 alakohtaa sovelletaan kuitenkin 19 päivästä maaliskuuta 2030 ja 1 artiklan 10 alakohtaa 19 päivästä 
syyskuuta 2027.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 24 päivänä helmikuuta 2026.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

R. METSOLA

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

C. KOMBOS
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